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Vážený zákazník,
Blahoželáme Vám k zakúpeniu vysoko kvalitného výrobku spoločnosti Immergas, ktorý Vám na dlhú dobu zaistí spokojnosť a bezpečie. 
Ako zákazník firmy Immergas sa môžete za všetkých okolností spoľahnúť na odborný servis firmy, ktorá je vždy dokonale pripravená 
zaručiť Vám stály výkon svojich výrobkov.

Prečítajte si pozorne nasledujúce strany: môžete v nich nájsť užitočné rady pre správne používanie zariadenia, ktorých dodržovanie Vám 
zaistí ešte väčšiu spokojnosť s výrobkom Immergas.

V prípade potreby zásahu a bežnej údržby sa obráťte na autorizované technická asistenčné strediská: majú originálne komponenty a môžu 
sa pochváliť špecifickou prípravou vykonávanou priamo výrobcom.

Všeobecné upozornenia
Tento návod na obsluhu je neoddeliteľnou súčasťou príručky kotla alebo tepelného čerpadla, ku ktorému je zónová sada pripojená.
Musí byť starostlivo uchovaný a starostlivo preštudovaný, pretože všetky varovania poskytujú dôležité pokyny pre bezpečnosť počas fázy 
inštalácie, používania a údržby.
Inštalácia a údržba musí byť vykonaná v súlade s platnými predpismi, podľa pokynov výrobcu, a to kvalifikovaným servisným technikom 
s patričnou autorizáciou, osvedčením a oprávnením s odbornou kvalifikáciou, čo znamená, že musí ísť o osoby s osobitnými odbornými 
znalosťami v oblasti zariadení, ako je stanovené zákonom.
Chybná inštalácia môže spôsobiť škody osobám, zvieratám alebo na veciach, za ktoré výrobca nezodpovedá. Servis musí vždy vykonávať 
kvalifikovaný technický personál. Zárukou kvalifikácie a odbornosti je v tomto prípade Autorizovaný Technický Servis Immergas.
Toto zariadenie sa môže používať iba pre účel, na ktorý je vyslovene určené. Akékoľvek iné použitie sa považuje za nevhodné a nebezpečné.
Na chyby v inštalácii, prevádzke alebo údržbe, ktoré sú spôsobené nedodržaním platných technických zákonov, noriem a predpisov uvedených 
v tomto návode (alebo poskytnutých výrobcom), sa v žiadnom prípade nevzťahuje zmluvná ani mimozmluvná zodpovednosť výrobcu za 
prípadné škody, a príslušná záruka na zariadenie zaniká.

Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť za tlačové chyby alebo chyby v prepise a vyhradzuje si právo na vykonávanie zmien vo 
svojej technickej a obchodnej dokumentácii bez predchádzajúceho upozornenia.

OBSAH
1	 Inštalácia zariadenia............................................................ 3
1.1	 Popis zariadenia................................................................... 3
1.2	 Upozornenia pre inštaláciu................................................ 3
1.3	 Základné rozmery................................................................ 4
1.4	 Hydraulické pripojenie....................................................... 5
1.5	 Elektrické pripojenie. ......................................................... 5
1.6	 Uvedenie systému do prevádzky........................................ 5
1.7	 Dimenzovanie zariadení..................................................... 5
1.8	 Sady na vyžiadanie.............................................................. 5
1.9	 Obehové čerpadlo................................................................ 6
1.10	 Hlavné komponenty..........................................................11

2	 Návod na použitie a údržbu.............................................12
2.1	 Všeobecné varovania.........................................................12
2.2	 Upozornenia pre používateľa...........................................12
2.3	 Čistenie plášťa....................................................................12

3	 Kontrola a údržba..............................................................13
3.1	 Elektrická schéma..............................................................13

4	 Technické údaje..................................................................15
4.1	 Tabuľka technických údajov.............................................15

2

Kedves Vásárlónk!
Gratulálunk, hogy egy csúcsminőségű Immergas terméket választott, amely hosszú ideig fogja az Ön kényelmét és biztonságát szolgálni. 
Ön az Immergas ügyfeleként mindenkor számíthat Szervizhálózatunk szolgálataira, amelynek létrehozásával az volt a célunk, hogy az Ön 
készülékének hatékonyságát állandóan garantálja.

Olvassa el figyelmesen a következő oldalakat: hasznos tanácsokkal szolgálnak a termék megfelelő használatával kapcsolatban. Ha megfogadja 
ezen tanácsokat, az Ön Immergas készüléke hosszú ideig működik majd az Ön megelégedésére.

Amennyiben javítási munkálatok vagy időszakos karbantartási munkálatok elvégzésére van szükség, forduljon az Immergas 
Szervizszolgálatához: a szakszerviz rendelkezik eredeti cserealkatrészekkel, és a gyártó által folyamatosan naprakész információval bővített 
szakértelemmel.

Általános figyelmeztetések
A jelen használati útmutató annak a hőfejlesztő berendezésnek vagy hőszivattyúnak a szerves részét képezi, amelyhez a keverő készlet 
csatlakoztatva lesz.
Tanulmányozza és gondosan őrizze meg, mert a figyelmeztetések fontos információt tartalmaznak a beszerelésről, a használatról és a 
karbantartásról.
A beszerelési és karbantartási műveleteket végeztesse engedéllyel rendelkező szakemberrel a törvényi és gyártói előírásoknak megfelelően. 
Szakembernek minősül az a személy, aki rendelkezik a tárgykörben a törvény által előírt ismeretekkel.
A kazán hibás beszereléséből eredő személyi sérülésekért vagy egyéb tulajdonban keletezett károkért a gyártó nem vonható felelősségre. A 
berendezés karbantartási műveleteit végeztesse az Immergas szakembereivel; a gyártó Szervizhálózata biztosítékot jelent a szakértelemre.
A terméket használja rendeltetési célnak megfelelően. Minden más használat nem rendeltetésszerűnek, és mint ilyen veszélyesnek minősül.
A beszerelés, üzemeltetés vagy használat során a törvényi és műszaki előírások vagy a jelen használati utasítások (a gyártó vagy a 
viszonteladó mellékeli) be nem tartásából eredő hibákért és az abból származó károkért a gyártó semmilyen körülmények között nem 
vonható felelősségre, valamint a fentiek a jótállás megszűnését vonják maguk után.

A gyártó nem vállal felelősséget a nyomtatási, tipográfiai hibákért, valamint fenntartja magának a jogot arra, hogy termékeinek és 
szolgáltatásainak műszaki vagy kereskedelmi tartalmát előzetes bejelentés nélkül megváltoztassa!

TARTALOM
1	 A készülék beszerelése........................................................ 3
1.1	 A rendszer leírása................................................................ 3
1.2	 Beszerelési tudnivalók......................................................... 3
1.3	 Főbb méretek........................................................................ 4
1.4	 Hidraulikai csatlakoztatás................................................... 5
1.5	 Elektromos csatlakoztatás. ................................................. 5
1.6	 A berendezés üzembe helyezése........................................ 5
1.7	 A rendszerek méretezése.................................................... 5
1.8	 Rendelhető készletek........................................................... 5
1.9	 Keringtető szivattyú............................................................. 6
1.10	 Főbb alkatrészek.................................................................11

2	 Kezelési és karbantartási  a karbantartást.......................12
2.1.	 Általános figyelmeztetések...............................................12
2.2	 Figyelmeztetések a felhasználó számára.........................12
2.3.	 A készülék burkolatának tisztítása..................................12

3	 Ellenőrzés és karbantartás................................................13
3.1	 Kapcsolási rajz....................................................................13

4	 Műszaki adatok..................................................................15
4.1	 Műszaki adatok táblázata..................................................15
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1	INŠTALÁCIA  
ZARIADENIA

1.1	 POPIS ZARIADENIA.
Táto sada je určená na riadenie zónových vykurovacích a chla-
diacich systémov s veľkým prietokom vody. Túto sadu možno 
kombinovať len s Magis Pro 12-14-16 V2 a Magis Combo / Combo  
Plus 12-14-16 V2 a je určená na spravovanie 1 zmiešanej zóny a 
1 priamej zóny.
Sada sa vyznačuje tým, že môže byť zapustená do steny, teda bez 
akéhokoľvek rozmerového prekážania.
Každá zóna obsluhovaná sadou je riadená vhodným termoregu-
lačným systémom napojeným na generátor tepla.

1.2	 UPOZORNENIA PRE INŠTALÁCIU.
Inštaláciu sady Immergas môže vykonať len odborne kvalifikovaný 
a autorizovaný servisný technik. Inštalácia musí byť vykonaná v 
zhode s platnými normami, platným zákonom a s dodržiavaním 
miestnych technických predpisov, všeobecne sa odporúča využívať 
osvedčené technické postupy. Pred inštaláciou zariadenia je vhod-
né skontrolovať, či toto bolo dodané úplné a neporušené. Pokiaľ by 
ste o tom neboli presvedčení, obráťte sa okamžite na dodávateľa. 
Prvky balenia (skoby, klince, umelohmotné sáčky, penový polysty-
rén a pod.) nenechávajte v dosahu deťom, pretože pre ne môžu 
byť možným zdrojom nebezpečenstva. V prípade poruchy, závady 
alebo nesprávneho fungovania je nutné zariadenie deaktivovať a 
privolať oprávneného technika (napríklad zo strediska technickej 
pomoci ktorá disponuje špeciálnou technickou prípravou a origi-
nálnymi náhradnými dielmi). Zabráňte teda akémukoľvek zásahu 
alebo pokusu o opravu. Nerešpektovanie vyššie uvedeného vedie 
k osobnej zodpovednosti a zneplatneniu záruky.

Inštalácia zabudovaním do steny.
Vykonajte murárske práce tak, aby bol ponechaný otvor vhodný 
pre zabudovanie sady (pozri rozmery na nasledujúcej strane).
Umiestnite sadu (1) na predurčené miesto a nezabudnite odklopiť 
štyri podperné svorky (2) pred jej zabudovaním (pozri Obr. 1).
Chráňte bočné časti a predný kryt počas operácií zabudovania 
zariadenia do steny.
POZN.: nakoľko hydraulické a elektrické prípojky medzi zariade-
ním a sadou sa musia nachádzať vo vnútri samotného zariadenia; 
je potrebné najskôr umiestniť sadu a potom vstupné a výstupné 
potrubia zariadenia a trubky pre elektrické káble.
Upozornenie: sada určená k zabudovaniu nie je nosnou štruktú-
rou a nemôže preto nahradiť časť odstráneného muriva, je preto 
potrebné dbať na správne umiestnenie (zabudovanie) do steny.
Z bezpečnostných dôvodov musí byť plášť sady v murovanej stene 
riadne utesnený v súlade s platnými predpismi.
POZN.: nechajte predné odtokové otvory pod dvierkami voľné. 
V opačnom prípade by sa voda nemohla dostať von.

Závesná inštalácia.
Pripevnite sadu na stenu pomocou štyroch hmoždiniek zodpo-
vedajúcich príslušnému typu steny a hmotnosti zariadenia (nie 
sú súčasťou balenia) a pomocou štyroch otvorov, predurčených 
k tomuto účelu (pozri Obr. 2 pol. X).
Použite káblovú priechodku a ochranné puzdro (3), ktoré sú 
súčasťou balenia, aby sa vyhlo prenikaniu vody dovnútra rámu.
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1	A KÉSZÜLÉK  
BESZERELÉSE

1.1	 A RENDSZER LEÍRÁSA.
A jelen készlet nagy víztérfogatáramokra tervezett zónákra osztott 
fűtési és hűtési rendszerekhez lett tervezve. A készletet egy kevert 
és egy közvetlen zóna vezérlésére tervezték és csak az Immergas 
Magis Pro 12-14-16 V2 és Magis Combo / Combo Plus 12-14-16 
V2 berendezésekkel telepíthető.
Mivelhogy ez a készlet falba süllyesztve szerelhető, a helyigénye 
tulajdonképpen nulla.
A készlet által kiszolgált minden zónát egy a hőfejlesztő berende-
zéshez csatlakoztatott hőmérséklet szabályozó kezel.

1.2	 BESZERELÉSI TUDNIVALÓK.
Az Immergas készletek beszerelését bízza szakemberre. A besze-
relést az érvényben lévő jogszabályok értelmében csakis megfelelő 
szakirányú képzettséggel rendelkező szakember végezheti az ér-
vényes, helyi műszaki előírások betartásával, a gyártó útmutatása 
szerint. A beszerelés megkezdése előtt ellenőrizze, hogy a beren-
dezés teljesen ép-e. Amennyiben kétségei támadnak, forduljon 
haladéktalanul az eladóhoz. A csomagolóanyagok (kapcsok, 
szögek, műanyag tasakok, hungarocell, stb.) veszélyesek lehetnek, 
ezért tartsa gyermekektől távol. Meghibásodások, üzemzavarok 
vagy nem megfelelő működés esetén kapcsolja ki a berendezést, és 
forduljon szakemberhez pl. a Felhatalmazott Szervizhálózat egyik 
munkatársához. A készüléket tehát soha ne próbálja meg szerelni 
vagy megjavítani. A fentiek figyelmen kívül hagyása személyes 
felelősséget és a jótállás megszűnését vonja maga után.

Süllyesztett szerelés.
Végezze el a kőműves előmunkálatokat, azzal, hogy készít egy 
olyan rést a falon, ami képes megtartani a készletet (a méreteket 
lásd a következő oldalon).
Helyezze be a készletet (1) a helyére, de még a behelyezése előtt, 
ne feledje el kinyitni a négy kitámasztó fület (2) (lásd az 1. ábrát).
A készülék falba történő beépítése közben ügyeljen az oldalsó 
széleire és az előlapjára.
MEGJEGYZÉS: mivel a rendszer és a készlet közötti elektromos 
és hidraulikai csatlakozásokat a berendezés által elfoglalt helyen 
belül kell kialakítani, először a készletet kell felszerelni, és csak 
utána kerülhet sor a rendszer bemeneti és kimeneti csöveinek 
elhelyezésére és az elektromos vezetékek csatornázására.
Figyelem: mivelhogy a süllyesztett készlet nem tartószerkezet, ami 
nem helyettesíti az eltávolított falat, így szükségszerű a falon belüli 
megfelelő helyzetben történő elhelyezés ellenőrzése.
Biztonsági okokból a készlet telepítési nyílását a falban az előírások 
szerint le kell zárni.
MEGJEGYZÉS: hagyja szabadon az ajtó alatt található elülső 
ürítő nyílásokat. Ellenkező esetben, az egységbe kerülő esetleges 
víz, nem tud távozni.

Függesztett szerelés.
Erősítse fel a készletet a falra négy darab a fal típusához és a ké-
szülék súlyához megfelelő rögzítő dübelekkel (a szállítmány nem 
tartalmazza) az előzőleg fúrt négy lyuk alkalmazásával (lásd a 2. 
ábra X tételét).
Használja fel a hozzá adott kábelvezetőt és tömszelencét (3), ami 
korlátozza a víz vázba történő beszivárgását.
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1.3	 ZÁKLADNÉ ROZMERY.

Výška 
(mm)

Šírka  
(mm)

Hĺbka  
(mm)

700 450 190

Vysvetlivky:
	RG	 -	 Spiatočka generátora (G 1”)
	MG	 -	 Výstup generátora (G 1”)
	 V	 -	 Elektrické pripojenie
	 X	 -	 Otvory na pripevnenie DIM  na stenu (závesný)
	 A	 -	 Spiatočka z priamej zóny 1 (G 1”)
	 B	 -	 Spiatočka zo zmiešanej zóny 2 (G 1”)
	 C	 -	 Nepoužíva sa
	 D	 -	 Nepoužíva sa
	 E	 -	 Výstup do zmiešanej zóny 2 (G 1”)
	 F	 -	 Výstup do priamej zóny 1 (G 1”)
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1.3	 FŐBB MÉRETEK.

Magasság 
(mm)

Szélesség  
(mm)

Mélység  
(mm)

700 450 190

Jelmagyarázat:
	RG	 -	 Visszatérő ág (hőfejlesztő berendezés felé) (G 1”)
	MG	 -	 Előremenő ág (a hőfejlesztő berendezés felől) (G 1”)
	 V	 -	 Elektromos csatlakozás
	 X	 -	 Furat falra rögzítéshez (függesztett)
	 A	 -	 1. közvetlen zóna visszatérő csatlakozása (G 1”)
	 B	 -	 2. kevert zóna visszatérő csatlakozása (G 1”)
	 C	 -	 Nem használatos
	 D	 -	 Nem használatos
	 E	 -	 2. kevert zóna előremenő csatlakozása (G 1”)
	 F	 -	 1. közvetlen zóna előremenő csatlakozása (G 1”)
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1.4	 HYDRAULICKÉ PRIPOJENIE.
Upozornenie: pred vykonaním pripojenia zariadenia dôkladne 
vyčistite vykurovací systém (potrubia, vyhrievacie telesá a pod.) 
pomocou príslušných čistiacich prostriedkov, vhodných na od-
stránenie eventuálnych usadenín, ktoré by mohli ohroziť dobré 
fungovanie zariadenia.
Na základe platných technických noriem a nariadení je povin-
nosťou vodu upraviť, s cieľom ochrániť zariadenie a prístroj pred 
povlakmi (napr. usadeninami vápnika), pred vytváraním kalov a 
iných škodlivých usadenín.
Hydraulické pripojenie musí byť vykonané racionálnym spôsobom 
za dodržiavania kót, ako je znázornené na Obr. 2.
POZN.: všetky uzávery nachádzajúce sa na výstupnom a spia-
točkovom potrubí zariadenia odstráňte ešte pred vykonaním 
hydraulických pripojení.
Pripojenia sa môžu previesť priamym zapojením do závitových 
spojení nachádzajúcich sa na rozdeľovači alebo umiestnením 
uzatváracích ventilov na zariadení (voliteľné). Takéto ventily sú 
veľmi užitočné v momente údržby, pretože umožňujú vyprázdniť 
iba rozdeľovač bez vyprázdnenia celého zariadenia.
POZN.: Výrobca nedodáva ventily G1” pre inštaláciu do miešanej 
zóny.
Skontrolujte, či expanzná nádoba, ktorá sa nachádza v generátore, 
je postačujúca pre zvýšenie objemu vody v dôsledku jej zahrievania 
bez toho, aby došlo k otvoreniu bezpečnostného ventilu; v opač-
nom prípade je potrebné nainštalovať vhodne nadimenzovanú 
expanznú nádobu.

1.5	 ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE. 
Sada má stupeň ochrany IPX4D. Zariadenie je elektricky zaistené 
iba vtedy, ak je dokonale pripojené k účinnému uzemneniu vyko-
nanému podľa platných bezpečnostných predpisov.
Upozornenie: výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za zranenia 
osôb alebo škody na majetku, ktoré vzniknú v dôsledku nepri-
pojenia zariadenia k zemi a nedodržania príslušných miestnych 
technických predpisov.
Ubezpečiť sa, či elektrický okruh zodpovedá maximálnemu prí-
konu zariadenia, ktorý je uvedený na typovom štítku s údajmi a 
umiestnený vo vnútornej časti určenej k zabudovaniu. 
Dôležité: je povinné zabezpečiť dve elektrické prípojky na oddele-
nie vysokého a nízkeho napätia v súlade s platnými normami pre 
elektrické inštalácie. Tieto vedenia musia byť do sady privedené 
prostredníctvom káblov alebo kanálov cez dodanú káblovú prie-
chodku a držiak káblov na hornej strane jednotky.

1.6	 UVEDENIE SYSTÉMU DO PREVÁDZKY.
Plnenie systému. Po pripojení zariadenia pokračujte v plnení 
systému.
Plnenie sa musí vykonávať pomaly, aby vzduchové bubliny vo vode 
mohli uniknúť cez otvory vykurovacieho systému.
Odvzdušňovacie ventily radiátorov sa musia uzavrieť, keď začne 
vytekať iba voda.
Plniaci kohútik musí byť uzavretý, keď manometer na tepelnom 
čerpadle ukazuje približne 1,2 bar.
POZN.: počas týchto operácií aktivujte funkciu odvzdušnenia 
systému hydronickej jednotky (pozri príslušný návod na použitie).

1.7	 DIMENZOVANIE ZARIADENÍ.
Skontrolujte, či parametre návrhu umožňujú dosiahnuť maximál-
nu povrchovú teplotu sálavej podlahy, ktorá je v súlade s normami.

1.8	 SADY NA VYŽIADANIE.
•	Sada uzatváracích ventilov systému (voliteľné). Sada je pripra-

vená na inštaláciu systémových uzatváracích ventilov, ktoré sa 
umiestnia na prívodné a vratné potrubie pripojovacej jednotky. 
Táto sada je veľmi užitočná počas údržby, pretože umožňuje 
vyprázdniť iba sadu bez toho, aby ste museli vyprázdniť celý 
systém.

Uvedená sada sa dodáva spolu s návodom na montáž a používanie.

5

1.4	 HIDRAULIKAI CSATLAKOZTATÁS.
Figyelem: a készülék csatlakoztatása előtt mossa át alaposan a fűtési 
rendszert (csöveket, radiátorokat, stb.) olyan speciális szerekkel 
vagy vízkőoldókkal, amelyek bármilyen maradványokat képesek 
eltávolítani, és amelyek negatív formában nem befolyásolják a 
készülék megfelelő működését.
Az előírásoknak megfelelően végezze el a fűtési- és vízkeringető 
rendszer vizének kezelését, mert ezzel megelőzheti, hogy 
a készülékben vagy a rendszerben lerakódások (pl. vízkő) 
képződjenek, illetve iszap vagy egyéb, a rendszerre és a 
berendezésre káros anyagok halmozódjanak fel.
A hidraulikai csatlakoztatásokat a 2. ábrán is látható méretek 
ésszerű felhasználásával kell végrehajtani.
MEGJEGYZÉS:  mielőtt  végrehajtaná  a  hidraul ikai 
csatlakoztatásokat, távolítsa el a berendezés előremenő és 
visszatérő ágán lévő összes védősapkát.
A csatlakoztatásokat közvetlenül a hidraulikai váltón lévő belső 
menetes csatlakozó segítségével vagy a rendszer (választható) 
elzáró csapjainak közbeiktatásával lehet végrehajtani. Ezek csapok 
nagyon hasznosak a karbantartási műveletek végzésénél, mivel 
segítségükkel csak a hidraulikai váltót kell leüríteni és nem az 
egész berendezést.
MEGJEGYZÉS: A gyártó nem biztosítja a kevert zónába 
szerelendő G1” csapokat.
Ellenőrizze, hogy hőfejlesztő berendezésben lévő tágulási tartály 
mérete elegendő-e ahhoz, hogy lehetővé tegye a víz felmelegítése 
közben fellépő térfogat növekedést anélkül, hogy a biztonsági 
lefúvató szelep nyitna. Ha a tágulási tartály mérete nem megfelelő, 
ki kell cserélni.

1.5	 ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS. 
A készlet IPX4D védelmi osztályú. A termék ezt a védelmi szintet 
csak a megfelelő földeléssel ellátott hálózatba való a hatályos 
biztonsági szabályoknak megfelelő csatlakoztatást követően éri el.
Figyelem: a gyártó nem vállal felelősséget személyi sérülésekért 
és vagyoni károkért abban az esetben, ha a terméket nem földelt 
hálózatba, vagy szakszerűtlenül csatlakoztatja.
Ellenőrizni kell azt is, hogy az elektromos rendszer elbírja-e 
a beépített berendezés műszaki adattábláján lévő maximális 
áramfelvételt. 
Fontos:  a bekötéshez kötelező két elektromos vezetéket létesíteni, 
a szabványoknak megfelelően elválasztva ezzel a magas és alacsony 
feszültségű csatlakozásokat. Ezeket a vezetékeket a megfelelő 
hüvelyen vagy csatornán keresztül kell bevezetni a készlet 
belsejébe a berendezés felső részén elhelyezett tömszelencék 
közbeiktatásával.

1.6	 A BERENDEZÉS ÜZEMBE HELYEZÉSE.
A rendszer feltöltése. A berendezés csatlakoztatását követően 
töltse fel a rendszert.
A feltöltést lassan kell végezni, hogy a vízben lévő levegőbuborékok 
összegyűlhessenek, és eltávozhassanak a fűtési rendszer légtelenítő 
szelepein keresztül.
A radiátorok légtelenítő szelepeit akkor lehet elzárni, amikor már 
csak víz folyik belőlük.
A vízfeltöltő csapot akkor kell elzárni, amikor a hőszivattyú 
nyomásmérője kb. 1,2 bar nyomást mutat.
MEGJEGYZÉS: a műveletek idejére be kell kapcsolni a hidraulikai 
modul rendszer légtelenítő funkcióját (lásd a vonatkozó kezelési 
útmutatót).

1.7	 A RENDSZEREK MÉRETEZÉSE.
Ellenőrizze a tervezési paramétereket, hogy lehetővé teszik-e egy 
a vonatkozó jogszabály szerinti, illetve ez által meghatározott 
padlófűtés formájában szétterülő felületi hőmérséklet kialakulását.

1.8	 RENDELHETŐ KÉSZLETEK.
•	Fűtési rendszer elzárócsap készlet (külön rendelhető). A 

készlethez rendelhető egy rendszer elzáró csap készlet, amelyet 
a rendszer előremenő / visszatérő fűtéscsöveire kell elhelyezni. 
A készlet különösen hasznos a karbantartási munkálatok 
során, mert lehetővé teszi, hogy csak a készletből és ne az egész 
rendszerből kelljen leengedni a fűtővizet.

A fenti készlet kompletten, a beszereléshez és használathoz 
szükséges minden dokumentációval együtt kerül kiszállításra.
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1.9	 OBEHOVÉ ČERPADLO.
Prístroj je vybavený dvoma obehovými čerpadlami: obehovým 
čerpadlom pre priamu zónu 1 a obehovým čerpadlom pre zmie-
šanú zónu 2.

•	Obehové čerpadlo zóna 1 a zóna 2
Obehové čerpadlo dokonale vyhovuje nárokom na každé vy-
kurovacie zariadenie v domácnosti a bytových komplexoch.
Obehové čerpadlo je vybavené elektronickým ovládaním, ktoré 
umožňuje nastaviť pokročilé funkcie.
Regulácia
Pre nastavenie obehového čerpadla stlačte tlačidlo v prednej 
časti.
Otočením je možné zvoliť tieto režimy ovládania obehového 
čerpadla:
Stála rýchlosť I, II, III.
Proporcionálny výtlak I, II, III.
Konštantný výtlak I, II, III.
Stála rýchlosť 
Umožňuje nastaviť rýchlosť obehového čerpadla v stálom režime.
Nastaviteľné 3 rôzne rýchlosti:
-	I: Minimálna rýchlosť.
-	II: Priemerná rýchlosť.
-	III: Maximálna rýchlosť.

POZN.: Rýchlosť nastavená vo výrobe = Stála rýchlosť III 
Proporcionálny výtlak (ΔP-V) 
Umožňuje proporcionálne znížiť hladinu tlaku (výtlak) úmerne 
so znížením požiadavky o teplo zo strany systému (zníženie 
prietoku).
Vďaka tejto funkcii je spotreba čerpadla ešte menšia: energia (vý-
kon), ktorú čerpadlo používa, klesá s úrovňou tlaku a prietoku.
S takýmto nastavením zabezpečuje obehové čerpadlo optimálnu 
výkonnosť vo väčšine vyhrievacích zariadení; je vhodné najmä 
pre inštalácie s jedným alebo dvoma potrubiami.
So znížením výtlaku dochádza k odstráneniu rušivých zvukov 
prietoku vody v trúbkach, ventiloch a radiátoroch.
Optimálne podmienky tepelnej a akustickej pohody
Konštantný výtlak (ΔP-C) 
Ako klesá potreba tepla v systéme (zníženie prietoku), obehové 
čerpadlo udržuje konštantnú hladinu tlaku (výtlak).
S takýmto nastavením je obehové čerpadlo vhodné pre podla-
hové zariadenia, kde všetky okruhy musia byť vyvážené pre 
eventuálne zníženie výtlaku.

•	Iné funkcie:
-	Funkcia odvzdušňovania čerpadla sa aktivuje dlhým (3-sekun-

dovým) stlačením ovládacieho tlačidla, po ktorom nasleduje 
automatické odvzdušnenie čerpadla.
Táto funkcia nereaguje na systém vykurovania.
Funkcia odvzdušnenia čerpadla sa zapne a trvá 10 minút.
Dve série spodných a vrchných LED diód striedavo blikajú v 
intervale 1 sekundy.
Pre prerušenie stlačte na 3 sekundy ovládacie tlačidlo.

-	Manuálne reštartovanie sa aktivuje dlhým stlačením (5 
sekúnd) ovládacieho tlačidla a v prípade potreby odblokuje 
čerpadlo (napr. po dlhšej nečinnosti v lete).

-	Zablokovanie klávesnice sa aktivuje dlhým stlačením (8 
sekúnd) ovládacieho tlačidla a zablokuje nastavenia čerpadla. 
Zablokovanie klávesnice chráni pred nepovolenými a nevhod-
nými úpravami čerpadla.
Aktivujte zablokovanie klávesnice stlačením ovládača na 8 
sekúnd, kým LED diódy zvolených nastavení nezačnú blikať, 
potom tlačidlo uvoľnite.
LED diódy neprestajne blikajú v 1 sekundovom intervale.
Ak je aktívne blokovanie klávesnice, nastavenia čerpadla sa 
viac nedajú upravovať.
Deaktivácia blokovania klávesnice sa vykoná rovnako ako 
aktivácia.

Manuálne spustenie
Po zablokovaní sa čerpadlo bude snažiť automaticky spustiť 
opätovne.
Ak sa čerpadlo automaticky nespustí:
-	 Opätovné spustenie aktivujte manuálne stlačením ovládacieho 

tlačidla (Ref. 1 Obr. 3) na 5 sekúnd a potom ho uvoľnite.
-	 Funkcia opätovného spustenia sa zapne a trvá max. 10 minút.
-	 LED diódy (Ref. 5 Obr. 3) blikajú postupne v smere hodinových 

ručičiek.
-	 Pre prerušenie stlačte ovládacie tlačidlo (Ref. 1 Obr. 3) po dobu 5 

sekúnd.

Vysvetlivky:
	 1	 -	 Volič prevádzkového režimu
	 2	 -	 Prevádzka s pevnou rýchlosťou
	 3	 -	 Prevádzka s konštantným výtlakom
	 4	 -	 Prevádzka s proporcionálnym výtlakom
	 5	 -	 LED indikátory prevádzkového režimu
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1.9	 KERINGTETŐ SZIVATTYÚ.
A berendezéshez két keringtető szivattyú van mellékelve: egy 
az 1. közvetlen zóna keringtetéséhez, egy pedig a 2. kevert zóna 
keringtetéséhez.

•	1. és 2. zóna keringtető szivattyúja
A keringető szivattyú megfelel a lakóépületek fűtésrendszerei 
által támasztott igényeknek.
A keringtető szivattyút egy elektromos vezérlőrendszer irányítja, 
amely segítségével speciális beállításokat is elvégezhet.
Szabályozás
A keringető beállításához nyomja meg az elülső gombot.
Forgatással a következő keringtető szivattyú vezérlési módok 
választhatók:
Állandó sebesség I, II, III.
Arányos emelőmagasság I, II, III.
Állandó emelőmagasság I, II, III.
Állandó sebesség 
Lehetővé teszi a keringető sebességének beállítását rögzített 
módban.
3 különböző sebesség állítható be:
-	I: Minimális sebesség.
-	II: Közepes sebesség.
-	III: Maximális sebesség.
MEGJEGYZÉS: Gyárilag beállított fordulatszám = Állandó 
sebesség III
Arányos emelőmagasság (ΔP-V) 
A rendszer hőigényének (térfogatáram) csökkenésével a keringtető 
szivattyú arányosan csökkenti a nyomást (emelőmagasságot).
Ennek a funkciónak köszönhetően a keringető szivattyú 
áramfogyasztása csökken: a szivattyú által felhasznált energia 
(teljesítmény) a nyomás és a térfogatáram csökkenésével 
arányosan csökken.
Ennek a beállításnak köszönhetően a keringtető szivattyú a 
fűtésrendszerek többségénél optimális teljesítményt biztosít, és 
különösen alkalmassá teszi az egy- ill. kétcsöves rendszerekben 
való alkalmazásra.
Az emelőmagasság csökkenésével a csövekben, szelepek ill. 
radiátorokban megszűnik az esetleges kellemetlen zaj.
Optimális hőérzet és zajszint.
Állandó emelőmagasság (ΔP-C) 
A rendszer hőigényének (térfogatáram) csökkenésével 
a keringtető szivattyú állandó szinten tartja a nyomást 
(emelőmagasságot).
Ez a beállítás padlófűtés rendszerekhez való, ahol a fűtőköröket 
ugyanarra az emelőmagasság esésre kell stabilizálni.

•	Egyéb funkciók:
-	A szivattyú légtelenítési funkciója aktiválódik a kezelőgomb 

hosszan tartó (3 másodperc) megnyomásával és a szivattyú 
automatikus légtelenítésével.
Ez a funkció nem befolyásolja a fűtési rendszert.
A szivattyú szellőző funkciója elindul és 10 percig tart.
A két felső és alsó LED lámpa felváltva villog 1 másodperc 
távolságban.
A leállításhoz nyomja meg a vezérlőgombot 3 másodpercig.

-	A kézi újraindítást a vezérlőgomb hosszú megnyomása (5 
másodperc) aktiválja, és szükség esetén feloldja a szivattyút 
(pl. hosszabb ideig tartó inaktivitás után a nyári időszakban).

-	A billentyűzár a vezérlőgomb hosszan tartó (8 másodperc) 
megnyomásával aktiválódik, és rögzíti a szivattyú beállításait. 
A billentyűzár megakadályozza a szivattyú véletlen vagy 
jogosulatlan módosításait.
Aktiválja a billentyűzárat úgy, hogy 8 másodpercig lenyomja a 
vezérlőgombot, amíg a kiválasztott beállítás LED-je rövid ideig 
villog, majd engedje fel a gombot.
A LED-ek 1 másodpercenként folyamatosan villognak.
Ha a kulcszár be van kapcsolva, a szivattyú beállításai már nem 
módosíthatók.
A billentyűzár deaktiválása ugyanúgy történik, mint az 
aktiválás.

Manuális újraindítás
Elzáródás észlelésekor a szivattyú megpróbál automatikusan 
újraindulni.
Ha a szivattyú nem indul újra automatikusan:
-	 Aktiválja a kézi újraindítást úgy, hogy 5 másodpercig lenyomja a 

vezérlőgombot, majd engedje fel.
-	 Az újraindítási funkció elindul és max. 10 perc.
-	 A LED-ek egymás után villognak az óramutató járásával 

megegyező irányban.
-	 A leállításhoz nyomja meg a vezérlőgombot 5 másodpercig.

Jelmagyarázat:
	 1	 -	 Üzemmód választó forgatógomb
	 2	 -	 Működés állandó sebességen
	 3	 -	 Működés állandó emelőmagassággal
	 4	 -	 Működés arányos emelőmagassággal
	 5	 -	 Üzemmód jelző LED-ek
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Poruchy, príčiny a riešenia.

Poruchy Príčiny Riešenia
Nefunkčné čerpadlo pri 
zapojenom elektrickom 
napájaní.

Elektrická poistka chybná Skontrolujte poistky

Čerpadlo je bez napätia Opraviť prerušenie elektrického napájania

Čerpadlo je hlučné Kavitácia v dôsledku nedostatočného 
výstupného tlaku

Zvýšte tlak v systéme v rámci povoleného rozsahu
Skontrolujte nastavenie výtlaku a prípadne nastavte výtlak na 
nižšiu hodnotu

Budova sa nevykuruje. Tepelný výkon vyhrievacích panelov je 
veľmi nízky

Zvýšiť hodnotu dodávky
Spôsob regulácie nastavte na ΔP-c a nie na ΔP-v

Diagnostika v reálnom čase
-	 LED anomálie signalizuje poruchu.
-	 Čerpadlo sa zastaví (podľa poruchy) a bude sa opakovane 

pokúšať o opätovné spustenie.

LED Poruchy Príčiny Riešenia

Rozsvieti sa 
červené svetlo

Blokovanie Rotor zablokovaný Znova aktivujte manuálne alebo sa obráťte 
na autorizované stredisko technickej 
pomociKontakt/Vinutie Chybné vinutie

Bliká červeným 
svetlom

Podpätie/Prepätie Napájacie napätie na strane zdroja je veľmi 
nízke/vysoké Skontrolujte sieťové napätie a prevádzkové 

podmienky, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko

Nadmerná teplota 
modulu Modul je vnútri veľmi teplý

Skrat Prúd motora príliš vysoký

Bliká striedavo 
červeným a 
zeleným 
svetlom

Funkcia turbíny Hydraulický systém čerpadiel je napájaný, 
ale čerpadlo nemá sieťové napätie

Skontrolujte napätie v sieti, prietok/tlak 
vody a podmienky prostredia

Činnosť naprázdno Vzduch v čerpadle

Preťaženie

Motor má ťažkosti s otáčaním. Čerpadlo 
vyhovuje špecifikáciám (napr. zvýšená 
teplota modulu). Počet otáčok je nižší, než 
za normálnej prevádzky
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Meghibásodások, okok és helyreállítás.

Meghibásodások Ok Megoldás
A szivattyú nem 
működik bekapcsolt 
áramellátással.

Az elektromos biztosíték hibás Ellenőrizze a biztosítékokat

A szivattyú feszültségmentes Szüntesse meg az áramellátás megszakítását

A szivattyú zajokat 
generál Kavitáció az elégtelen nyomás miatt

Növelje a rendszer nyomását a megengedett tartományon belül
Ellenőrizze az emelőmagasság beállítását, és ha szükséges, állítson 
be egy alacsonyabb emelőmagasságot

Az épület nem 
melegszik.

A sugárzó panelek hőteljesítménye túl 
alacsony

Növelje az átadási értéket
Állítsa a vezérlési módot ΔP-c-re ΔP-v helyett

Valós idejű diagnosztika
-	 A hibát jelző LED meghibásodást jelez.
-	 A szivattyú leáll (a hibától függően), és ciklikusan újraindításokat 

végez.

LED Meghibásodások Ok Megoldás

Piros fénnyel 
világít

Leállás A járókerék nem forog Aktiválja a kézi újraindítást, vagy vegye fel a 
kapcsolatot a hivatalos műszaki 
ügyfélszolgálattalÉrintkező/tekercselés Hibás tekercselés

Pirosan villog

Alacsony feszültség/
túlfeszültség

A tápfeszültség túl alacsony / magas a 
tápellátó oldalon Ellenőrizze a hálózati feszültséget és a 

használati feltételeket, forduljon a hivatalos 
műszaki ügyfélszolgálathoz

Modul hőmérséklete túl 
magas Modul belső része túl meleg

Rövidzárlat Túl nagy a motoráram

Pirosan/zölden 
villog

Turbina működés
A szivattyúk hidraulikus rendszere 
tápellátás alatt, de a szivattyún nincs 
hálózati feszültség

Ellenőrizze a hálózati feszültséget, a víz 
térfogatáramát/nyomását, valamint a 
környezeti feltételeket

Száraz üzemeltetés Levegő a szivattyúban

Túlterhelés

A motor nehezen jár. A szivattyú megfelel a 
specifikációknak (pl. magas modul 
hőmérséklet). A fordulatszám kisebb, mint 
normál üzemben
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Dostupný výtlak systému, priama zóna 1, proporcionálny výtlak

Dostupný výtlak systému, priama zóna 1, konštantný výtlak

Vysvetlivky:
	X1	 =	 Prietok (l/h)
	Y1	 =	 Výtlak (kPa)
	Y2	 =	 Príkon obehového čerpadla (W)	

	 A	 =	 Dostupný výtlak
	 B	 =	 Príkon obehového čerpadla (šrafovaná oblasť)

Vysvetlivky:
	X1	 =	 Prietok (l/h)
	Y1	 =	 Výtlak (kPa)
	Y2	 =	 Príkon obehového čerpadla (W)	

	 A	 =	 Dostupný výtlak
	 B	 =	 Príkon obehového čerpadla (šrafovaná oblasť)
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A rendszer keringtetésére rendelkezésre álló emelőmagasság 1 kevert zónában arányos emelőmagasság mellett

A rendszer keringtetésére rendelkezésre álló emelőmagasság közvetlen 1. zónában állandó emelőmagasság mellett

Jelmagyarázat:
	X1	 =	 Térfogatáram (l/h)
	Y1	 =	 Szállítónyomás (kPa)
	Y2	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (W)	

	 A	 =	 Rendelkezésre álló emelőmagasság
	 B	 =	 A fűtési rendszer keringtető szivattyúja által felvett 

teljesítmény (csíkozott terület)

Jelmagyarázat:
	X1	 =	 Térfogatáram (l/h)
	Y1	 =	 Szállítónyomás (kPa)
	Y2	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (W)	

	 A	 =	 Rendelkezésre álló emelőmagasság
	 B	 =	 A fűtési rendszer keringtető szivattyúja által felvett 

teljesítmény (csíkozott terület)
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Dostupný výtlak systému, priama zóna 1, stála rýchlosť

Dostupný výtlak systému, zmiešaná zóna 2, proporcionálny výtlak

Vysvetlivky:
	X1	 =	 Prietok (l/h)
	Y1	 =	 Výtlak (kPa)
	Y2	 =	 Príkon obehového čerpadla (W)	

	 A	 =	 Dostupný výtlak
	 B	 =	 Príkon obehového čerpadla (šrafovaná oblasť)

Vysvetlivky:
	X1	 =	 Prietok (l/h)
	Y1	 =	 Výtlak (kPa)
	Y2	 =	 Príkon obehového čerpadla (W)	

	 A	 =	 Dostupný výtlak
	 B	 =	 Príkon obehového čerpadla (šrafovaná oblasť)
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A rendszer keringtetésére rendelkezésre álló emelőmagasság közvetlen 1. zónában állandó sebesség mellett

A rendszer keringtetésére rendelkezésre álló emelőmagasság 2. kevert zónában arányos emelőmagasság mellett

Jelmagyarázat:
	X1	 =	 Térfogatáram (l/h)
	Y1	 =	 Szállítónyomás (kPa)
	Y2	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (W)	

	 A	 =	 Rendelkezésre álló emelőmagasság
	 B	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (csíkozott 

terület)

Jelmagyarázat:
	X1	 =	 Térfogatáram (l/h)
	Y1	 =	 Szállítónyomás (kPa)
	Y2	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (W)	

	 A	 =	 Rendelkezésre álló emelőmagasság
	 B	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (csíkozott 

terület)
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Dostupný výtlak systému, zmiešaná zóna 2, konštantný výtlak

Dostupný výtlak systému, zmiešaná zóna 2, stála rýchlosť

Vysvetlivky:
	X1	 =	 Prietok (l/h)
	Y1	 =	 Výtlak (kPa)
	Y2	 =	 Príkon obehového čerpadla (W)	

	 A	 =	 Dostupný výtlak
	 B	 =	 Príkon obehového čerpadla (šrafovaná oblasť)

Vysvetlivky:
	X1	 =	 Prietok (l/h)
	Y1	 =	 Výtlak (kPa)
	Y2	 =	 Príkon obehového čerpadla (W)	

	 A	 =	 Dostupný výtlak
	 B	 =	 Príkon obehového čerpadla (šrafovaná oblasť)
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A rendszer keringtetésére rendelkezésre álló emelőmagasság 2. kevert zónában állandó emelőmagasság mellett

A rendszer keringtetésére rendelkezésre álló emelőmagasság 2. kevert zónában állandó sebesség mellett

Jelmagyarázat:
	X1	 =	 Térfogatáram (l/h)
	Y1	 =	 Szállítónyomás (kPa)
	Y2	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (W)	

	 A	 =	 Rendelkezésre álló emelőmagasság
	 B	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (csíkozott 

terület)

Jelmagyarázat:
	X1	 =	 Térfogatáram (l/h)
	Y1	 =	 Szállítónyomás (kPa)
	Y2	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (W)	

	 A	 =	 Rendelkezésre álló emelőmagasság
	 B	 =	 A keringtető szivattyú által felvett teljesítmény (csíkozott 

terület)
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1.10	 HLAVNÉ KOMPONENTY.

Vysvetlivky:
	 1	 -	 Spojovacia skrinka
	 2	 -	 Pripojovacia svorkovnica
	 3	 -	 Miešací ventil
	 4	 -	 Jednosmerný ventil „Európa“ pre spätný okruh zmiešanej zóny
	 5	 -	 Jednosmerný ventil „Európa“ pre spätný okruh priamej zóny
	 6	 -	 Pripojenie na vypúšťanie
	 7	 -	 Teplotné prietokové teplomery
	 8	 -	 Obehové čerpadlo priamej zóny
	 9	 -	 Obehové čerpadlo miešanej zóny
	 10	 -	 Snímač prietoku v miešanej zóne
	 11	 -	 Bezpečnostný termostat miešanej zóny
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1.10	 FŐBB ALKATRÉSZEK.

Jelmagyarázat:
	 1	 -	 Csatlakozó doboz
	 2	 -	 Csatlakozó sorkapocs
	 3	 -	 Keverőszelep
	 4	 -	 Kevert zóna visszatérő ági egyutú „Europa” szelep
	 5	 -	 Közvetlen zóna visszatérő ági egyutú „Europa” szelep
	 6	 -	 Lefolyó csatlakozó
	 7	 -	 Hőmérők az előremenő ág hőmérsékletének méréséhez
	 8	 -	 Közvetlen zóna keringtető szivattyúja
	 9	 -	 Kevert zóna keringtető szivattyúja
	 10	 -	 Kevert zóna előremenő ági érzékelője
	 11	 -	 Kevert zóna biztonsági termosztátja
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2	NÁVOD NA POUŽITIE A  
ÚDRŽBU

2.1	 VŠEOBECNÉ VAROVANIA.
Akonáhle je potrebné dočasne deaktivovať zariadenie, je možné 
tak urobiť vypnutím hlavného vypínača pre odpojenie napájania 
a pracovať tak v úplnej bezpečnosti

•	Upozornenie: pri použití akéhokoľvek komponentu, ktorý vyu-
žíva elektrickú energiu, je potrebné dodržiavať niektoré základné 
pravidlá, ako:

-	nedotýkať sa zariadenia vlhkými alebo mokrými časťami tela; 
nedotýkať sa ho bosí.

-	v prípade, že je zariadenie nainštalované na stenu (závesné): 
neťahať za elektrické káble, nenechávať zariadenie vystavené 
pôsobeniu atmosférickým vplyvom (dažďu, slnku atď.);

-	v prípade poškodenia kábla zariadenie vypnúť a obrátiť sa vý-
hradne na odborný kvalifikovaný personál, ktorý sa postará o 
jeho výmenu;

-	akonáhle dôjde k rozhodnutiu nepoužívať zariadenie na určitú 
dobu, je vhodné odpojiť elektrický vypínač napájania.

2.2	 UPOZORNENIA PRE POUŽÍVATEĽA.
Toto zariadenie si nevyžaduje žiadnu reguláciu alebo kontrolu 
zo strany používateľa, je preto zakázané otvárať predný kryt za-
riadenia.
Jediné, čo musí používateľ urobiť, je pravidelne kontrolovať tlak 
vody v systéme generátora tepla. Ručička na manometri generátora 
tepla musí ukazovať hodnotu medzi 1 a 1,2 baru.
Ak je tlak nižší ako 1 bar (keď je systém studený), je potrebné ho 
dotlakovať.
POZN.: ak tlak dosiahne hodnoty blízke 3 bar, hrozí nebezpečen-
stvo zásahu bezpečnostného ventilu tepelného čerpadla.
V takomto prípade je potrebné požiadať o pomoc odborne vy-
školeného pracovníka.
Ak sú poklesy tlaku časté, požiadajte o prehliadku systému kva-
lifikovaný personál, aby ste zabránili jeho prípadnému nenapra-
viteľnému poškodeniu.

2.3	 ČISTENIE PLÁŠŤA.
Na čistenie plášťa sady použite vlhkú handričku a neutrálne mydlo. 
Nepoužívajte abrazívne ani práškové čistiace prostriedky.
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2	KEZELÉSI ÉS KARBANTARTÁSI   
A KARBANTARTÁST

2.1.	 ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK.
Ha úgy dönt, hogy átmenetileg kikapcsolja a készüléket, akkor 
ezt közvetlenül a főkapcsolón keresztül is megteheti, csökkentve 
ezzel a készüléken lévő feszültséget a biztonságosabb munkavégzés 
érdekében.

•	Figyelem: az elektromos részegységek bármelyikének használata 
során be kell tartani néhány alapvető szabályt:

-	ne érintse meg a készüléket vizes vagy nedves testrészekkel; illetve 
mezítláb sem.

-	ha a készülék falra van felszerelve (függő): ne húzza meg az 
elektromos vezetékeket, és ne tegye ki a készüléket az időjárás 
viszontagságainak (eső, nap, stb.);

-	ha a kábel sérült, kapcsolja ki a készüléket, és a kábel cseréjét 
kérje az Immergas szervizszolgálat munkatársaitól;

-	ha úgy dönt, hogy egy bizonyos ideig nem használja a készüléket, 
akkor ajánlatos kikapcsolni a főkapcsolót.

2.2	 FIGYELMEZTETÉSEK A FELHASZNÁLÓ 
SZÁMÁRA.

Mivel a készüléket a felhasználónak nem kell se beállítani, se 
ellenőrizni, éppen ezért tilos kinyitni a készülék burkolatát.
Az egyetlen művelet, amit a felhasználónak meg kell tennie az az, 
hogy rendszeresen ellenőriznie kell a hőfejlesztő berendezésben 
lévő víznyomást. A hőfejlesztő berendezés nyomásmérőjének 
mutatója 1 és 1,2 bar közötti értéket kell, hogy mutasson.
Ha a nyomás nem éri el a 1 bart (hideg rendszerben), töltsön vizet 
a rendszerbe.
MEGJEGYZÉS: Ha a nyomás eléri a 3 bar közeli értéket, a 
hőszivattyú biztonsági lefúvató szelepe bekapcsolhat.
Ebben az esetben forduljon szakemberhez.
Amennyiben gyakran fordul elő nyomáscsökkenés, hívjon 
szakembert, mivel el kell hárítani a rendszer esetleges 
vízveszteségének okát.

2.3.	 A KÉSZÜLÉK BURKOLATÁNAK TISZTÍTÁSA.
A készlet burkolatának tisztításához használjon nedves törlőruhát 
és semleges szappant. Ne használjon súroló tisztítószert, se 
súrolóport.
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3	KONTROLA A  
ÚDRŽBA

-	Skontrolujte, či je vykurovací/chladiaci systém naplnený vodou 
tak, že skontrolujete, či manometer ukazuje tlak 1÷1,2 bar;

-	skontrolujte, či je uzáver odvzdušňovacieho ventilu (ak je na-
montovaný) otvorený a či je systém dobre odvzdušnený;

-	skontrolujte tesnosť hydraulických okruhov;
-	skontrolujte súvislosť medzi elektrickými a hydraulickými pri-

pojeniami;
Pokiaľ by výsledok čo len jednej kontroly súvisiacej s bezpečnosťou 
mal byť záporný, zariadenie nesmie byť uvedené do prevádzky.

3.1	 ELEKTRICKÁ SCHÉMA.

Vysvetlivky:
	B3-2	 -	 Výstupná sonda zóna 2
	 E7	 -	 Bezpečnostný termostat miešanej zóny
	M10-1	-	 Obehové čerpadlo zóna 1
	M10-2	-	 Obehové čerpadlo zóna 2
	M31-2	-	 Miešací ventil zóna 2

	 1	 -	 Priestor elektrického pripojenia 
prístrojovej dosky

	 2	 -	 230 Vac - 50 Hz
	 3	 -	 Sada pre 2 zóny
	 4	 -	 Elektrické pripojenia

Vysvetlivky kódov farieb:
	 BK	 -	Čierna
	 BL	 -	Modrá
	 BR	 -	Hnedá
	 G/Y	 -	Žltá/Zelená
	 O	 -	Oranžová
	 R	 -	Červená
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3	ELLENŐRZÉS ÉS  
KARBANTARTÁS

-	A nyomásmérő segítségével ellenőrizze, hogy a fűtési /hűtési 
rendszert feltöltötték-e (a nyomásmérő mutatójának 1÷1,2 bar 
között kell állnia);

-	ellenőrizze, hogy a légtelenítő szelep sapkája (ha van) nyitva 
van-e, és a rendszert légtelenítette-e;

-	ellenőrizze a csővezetékek szivárgásmentességét;
-	ellenőrizze a villamos vezetékek és vízvezetékek bekötését;
Amennyiben a biztonsági ellenőrzések közül akár csak egynek 
negatív az eredménye, a rendszer nem üzemelhető be.

3.1	 KAPCSOLÁSI RAJZ.

Jelmagyarázat:
	B3-2	 -	 2. zóna előremenő érzékelő
	 E7	 -	 Kevert zóna biztonsági termosztátja
	M10-1	-	 1. zóna keringtető szivattyú
	M10-2	-	 2. zóna keringtető szivattyú
	M31-2	-	 2. zóna keverő szelepe

	 1	 -	 Kezelőfelület bekötéseket védő panelje
	 2	 -	 230 Vac - 50 Hz
	 3	 -	 2 zónás készlet
	 4	 -	 Bekötés a villamos hálózatba

Színkódok jelmagyarázata:
	 BK	 -	Fekete
	 BL	 -	Kék
	 BR	 -	Barna
	 G/Y	 -	Sárga/Zöld
	 O	 -	Narancssárga
	 R	 -	Piros
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Hydraulická schéma, príklad pripojenia.

Vysvetlivky:
	S20-1	 -	Priestorový termostat zóna 1
	S20-2	 -	Priestorový termostat zóna 2
	 1	 -	Generátor
	 2	 -	Spojovacia skrinka
	 3	 -	Zóna 1 priama
	 4	 -	Zóna 2 miešaná

POZN.: Nastavte A13=2. Ak je to potrebné, nastavte parametre regulácie teploty.
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Hidraulikai séma, példa a bekötésre.

Jelmagyarázat:
	S20-1	 -	Szobatermoszát, 1. zóna
	S20-2	 -	Szobatermoszát, 2. zóna
	 1	 -	Kazán
	 2	 -	Csatlakozó doboz
	 3	 -	1. közvetlen zóna
	 4	 -	2. kevert zóna

MEGJEGYZÉS: Beállítás: A13 = 2. Szükség esetén a hőmérséklet szabályzási paramétereket is be kell állítani.
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Maximálny nominálny tlak
Maximálna pracovná teplota
Obsah vody v zariadení
Využiteľný výtlak priamej zóny pri prietoku 1 000l/h (max)
Využiteľný výtlak priamej zóny pri prietoku 2 000l/h (max)
Využiteľný výtlak miešanej zóny (miešací ventil otvorený) pri prietoku 1 000l/h (max)
Využiteľný výtlak miešanej zóny (miešací ventil otvorený) pri prietoku 2 000l/h (max)
Hmotnosť prázdneho zariadenia
Hmotnosť plného zariadenia

bar
°C
l

kPa (m H2O)
kPa (m H2O)
kPa (m H2O)
kPa (m H2O)

kg
kg

3
90*
2,2

77,3 (7,9) 
50,4 (5,1)
79,8 (8,1)
56,3 (5,7)

20,3
22,5

Maximálny príkon
Inštalovaný elektrický výkon
Hodnota EEI
Ochrana elektrického zariadenia
Maximálna vzdialenosť sady - generátora (tepelného čerpadla alebo kotla)

A
W
-
-

m

1,0
162

<=0,21
IPX4D

15

* = teplota, ktorú možno dosiahnuť len v kombinácii s kotlom.

4	TECHNICKÉ ÚDAJE.

4.1	 TABUĽKA TECHNICKÝCH ÚDAJOV.
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Névleges maximális nyomás
Maximális üzemi hőmérséklet
A berendezés víztartalma
A nem kevert zónában rendelkezésre álló emelőmagasság 1000 l / h (max.) térfogatáram mellett
A nem kevert zónában rendelkezésre álló emelőmagasság 2000 l / h (max.) térfogatáram mellett
A kevert zónában (a keverő szelep nyitott helyzetében) rendelkezésre álló emelőmagasság 1000 l / h (max.) térfogatáram mellett
A kevert zónában (a keverő szelep nyitott helyzetében) rendelkezésre álló emelőmagasság 2000 l / h (max.) térfogatáram mellett
Üres készülék súlya
Teli készülék súlya

bar
°C
l

kPa (m H2O)
kPa (m H2O)
kPa (m H2O)
kPa (m H2O)

kg
kg

3
90*
2,2

77,3 (7,9) 
50,4 (5,1)
79,8 (8,1)
56,3 (5,7)

20,3
22,5

Maximális teljesítményfelvétel
Beépített elektromos teljesítmény
EEI érték
Elektromos berendezés védelme
Készlet - hőfejlesztő berendezés hidraulikai oldalának maximális távolsága

A
W
-
-

m

1,0
162

<=0,21
IPX4D

15

* = csak egy hőfejlesztő berendezés csatlakoztatása esetén elérhető hőmérséklet.

4	MŰSZAKI ADATOK.

4.1	 MŰSZAKI ADATOK TÁBLÁZATA.
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